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115 SVALE-QVITTER.
Saima lUo 28 II. III 1833

Ficrrlitz var den bIåa.
Rikt kristallbeprydda
Boningen 1 neckens ri—ke;
Kommer kai 1 och kuten hösi.
FIvr ja Uter dii.
Fiyr jag dii!

10
Men när köld och gråa
Dimmor aro flydda,
1-Iviskar kärleken: nu vi—ke
Vin tersömn ur svalans bröst:
Och d far jag hit,
Far jag hit!

S. R.

20116 BREF FRAN EN RESA.
Saima ,co 2$ II. VII 1844

Min väg förde mig fyra tiotai mii tvärsöfvcr landet. Jag sag ngot af
dess bade potiska och prosaiska natur, och jag bekänner, att jag förr
hade nog aF den förra än aC den sednare.

Att resa är en herrlig sak. Mcii att resa mcd MII— gästuifvare- och
reservskjuts, det är dock knappt att resa. Färdas man pa dc större
stråkvägarne 1 vårt kära fädernesland, åker i vagn och besiår sig en
säker kusk — må si vara. Men tråkar man fram pU dc mindre besökta, 30
njute di af en resas behag, hvem som förmar.

Du kommer till en station. Ljusgula linluggar [ilta pti dig ur hvarje
giugg, luta till hvarje smutsig fönsterruta. Ett par hundar — handsk—
hundar kallas dc för skinnets framtida bestämmelse — Ura likviil dc
enda. sam mottaga dig. Vänta. för aH pröfva den Costerländska
långsamheten. tio eller [jugu minuter. si sti kanske en halfl dussin man
och qvinnor redan i förstugan, gapande mcd öppen mun, och meihin
dem tränges ett dussin barn i naturlig, fordom hvitgrå oskuldsdrägi.
mcd en karta Iaverad öfver ansigtets friska bruna grund, om det är
sommar, öRer en blekgul pa den mörka vinterdauen. ingen fnigar dig. 30
hvad du har att begära; ingen ger sig mödan gissa. att en liäst till nästa
station är det enda du önskar; ingen rör en fot för att närma sig eller
en flnger för att hjclpa till vid den medförda hästens afsadling; ingen
vidrör mössan till en helsning, knappt tvki mumla elI oartikuleradt ljud
till svar på di tt ald ra vän ligaste »goddag.» Dii menar, at t en vacker
sommardag folket skulle vara ute på fältet. Ja under skörden lUrer vai
sa vara, men deremellan tinnas dc alla tider i pörtet, sam bjuder jemn
s te k vä rm e.

Fraga nu om liästar finnas, få i Iångsträckta toner det svar. a tt dc äro
»der borta i hagen,» och gt 1 n i gä stru nimet i den förhop 11 in g, a tt man 50
verkeligen är sinnad hemta dig någon af dem. Då inträder först en
matrona. hvilken dc kan anse för vaudinna 1 huset. Efter henne följa
kanske en par män, ja om Ivckan vili dig vai hela skaran, mUn. qvinnor
och barn. Nu lösas anförerskans tungas band. Elon frågar: »hvarifrån
lierrn kunde vara? hvart han skail resa? hvad der ati göra? hvilket
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cmbeie han förer?» Och om du i diii sflhiskap niedförer nögon. som
hvarken Ur hustru, eiler son eiler dotter, så göras för dennes rLikning
summa frågor. Ar denlia någon öfvermage. så får du berutta, »hvar
hans far och mor flnnes? hvad fadren är? om han har flera barn?
hvarföre denna ngon reser mcd diii? huru gammal han är» o. s. v. i
oLindlighet. Du begagnar eit uppehail att sjcif göra en fråga, den enda
för dig vigtiga: on häsien kornmer snart? och ftir Liii svar. ali man just
nu gär för aLi afl,emia den. Dermcd kun dock dröja en god stund. [ilis
den aihem Linde h unn it vederbörligcn ajusiera sig, mcd taga salt och

0 kom, för att fnga häsien, och en respekiabel smörgås, för att derunder
lömnöja sin egen alltid längiunde mage.

Viii du nu fördrifva den lönga väntan på annat mantr än ctt lexikon,
så star det dig fritt att njuta af den sköna naturen, om nemiigen denna
hitt det infailet att inrinna sig vid gästgifvaregrden. Cm icke, sLi afvisa
det goda foiket, studera i dagboken och gästgifveriförordningarne och
spara deLla nöje för färden, d denna förr eiler sednare biir möjlig. Men
det iir sanni, skjutskarien, som uppsökt hästen, har icke biifvit delaktig
af de iemnade uppiysningarne. Innan du kommii tva vemst från
gästgifvaregården börjar han: »hvarifnin är herrn? och fortsätter

20 enträget hela den ofvan ciierade Iexan igenom. [lar d u äntiigen
imrredssiällt äfven hans nyFikenhet och i ro ser dig kring. hvad är det
väl du d ftr se? Jo skoibevuxnu berg, skogbevuxnu däldcr. skogbe
vuxna uddar och öar, omflutna af ödsliga mörka sjöar, detsamma. som
du säg i gör och i förrg&r, under sista hållct, pi det nästa. detsamma
aHtid och oupphörligt. DelLa är den sköna naturen. och sä njutes den

en resa, under Ijudet af pisks]ängarne. Ditt af njutningen mättade
sinne fär du uppfnska pä nästa gästgifvareird under summa an
genäma väntan och summa intagande samial som pä den sednaste.

Kommer man efier allI detta till vestra delen uf iandei. sä bhfva dess
31) prosaiskt piaita men odlade siätter ett verkhgt paradis. Skogsdunar,

äng och åker, det är dock nägon omvexling. Pä vägarne synes rörelse
af piankor, näfver, koi, Ijära forslande almoge; ka riamne helsa beief—
vadt, qvinnomna göra sin nigning; bäda könens utseende af förändradt.
1 dc eljest ilia beryktade socknarne, Kuortane, Lappo m. (1. har folket
till större del föriorat den Finska typen. Man ser hos kariarne syd
iändskt mörka ögon, svart stundom iockigt här, krokig näsa, och
qvinnorna fä en rakare, Finare tecknad profii, och man päminnes, att
den hvita och röda färgen tilihör könet. 1 alias skick finnes röreise och
lif. Sälian träfTas pä gästgifvaregårdarne nägon kari i huset. Qvinnor

4)) och pojkar sörju för häst utan ali tiilsägeise, sä att vanligen nägon af
dem ilm i röreise för ali afbemta den, redan förrän den resande kommer
in på gärden. Värdinnan öppnar dörren tuli gästrummet. rättar hvad
der händeisevis kun vara i oordning, är snabb mcd hvad den resande
reqvirerur — och gör dervid inga frägor. Stugor och mcd dem snygghct
hafva cfterträdt pörena och snusket.

Du reser dock sä behuuligare. Odhngen, rörligheten. dc täta vackra
byarnc gliidja den tänkande menniskan. Aamnes stränder äro till och
mcd täcka. Men bioit här och der en kuile afbryter den enformiga
piatthctcn, och sandmoar mcd deras små taliar ofta nog dc odlade

50 bvgdcrna. Vatten der dii endast mi och dä en smal strimma. Dii lärer
die läneta efter benz och sjöar.

För diii din väg genom dc nämnda socknurne och deras grannsock
n;ir i mcl Icrsta delen u f Vasa iän. sä kun du öppna samial mcd ali fräua
den igtinde skjutsgosscn eller flickan: »huru rnångu dräpslag. sorn skezi
i lörsamlingen undcr äreis Iopp»? Demas tai kun blifva fmin ivä till
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halfva dussinet. På vidare förfrågan kan du höra ngon historia
ssorn denna:

» Matti var en man, som redan engng van 1 an kiagad för dnp. 1-Jan
h ade ga ii mai t agg till J ucka, Ly den fl icka, ti liii vii ken Li fven luin fria t,

hade gifvit denne Företradet. 1 kanske mången strid hade han afven
blifvit den underliigsne. Sådant fordrade hamd. På ett gistabud, der
den sednare var bjuden, infann sig den förre okailad. Han vacker gräl
och siagsm&il. Mcd sin för detta iindamJ medförda piska, som genom
en knopp af koppar på skaftet blir ett fruktansvftrdt vapen, ansUtter
han sin motpart. Denne som vet, att det kun gälla, hans Iii’, tiligriper en
yxa, och det dödiiga hugget susar in i angriparens venstra skuldra. 1-Jan
hiller utan elI ljud. Vid undersökning fttnn man i hans barm en knif och
en iaddad pissol.»

Dyhka stnider mcd lika utgång aro hän vanliga. Äfven stöider begis,
eller egentiigare röfvarbragder, dock af vissa fribytare, hviika knappt
nigon vågar anklaga, om icke hopp är, aLI lifstids Ringelse skall befria
anklagaren frn deras alldrig uteblifvande hämnd. Dc inflnna sig i en
by, bemäktiga sig jernaxeln frän kärrorna eller strängerna från siädor
na, dc hugga upp en boddör eller taga efl får ur fähuset, förvandia
sedanjernet till bränvin och göra sig eLI par goda dagar aFdetta och aF 20
dc eröFrade matvarorna. Kanske har den beröfvade hört slaget afyxan,
någon aFgrannarne sett roFvet bortsläpas, men aila veta att yxan är ett
dödande vapen i en sådans hand, och den allmänna bondtron är
åtminstone i dessa trakter den, att lag och domstol icke äro till för att

bestnaffa brottet. Säkert är äfven, att Cribytarenas antal skuile växa dc
fredliga invänarcna öfver hufvudet, om icke ngon bland dessa retad af
niisshandiingar nu och då skulie gripa bödein i handtverket. Derföre
finnas st mänga exempel, att byalag och hela församlinga r iniemna 1
förböner för dråpare. Ty desse harva i denas tanka befriat deras
samhäile Frn ett ondL, mot hvilket lagen visat sig vanmäktig aLt skydda 30

dem.
Oaktadt detta kan hkväl en nesande af shindspersonsklassen mcd

fullkomlig trygghet genomresa dessa trakter. Lättare fölorar han i
Savolaks sin piske elier nägon rem Crån sina seldon. Kanske hålla
Fribytarena före, att en herreman icke kun skrämmas Från iagligt tilital,
och att han inFör rätta är en Farligare motpart än en bonde. Ty domare
och advokater och advokatflskaler aro i deras mening också herrar.

Pietismen har afven dessa landsändar åtagit sig kyrkans affärer och
uträttat godt. Bönderne säga: »i den byn flnnes nu endast stilla folk, Ly
dc äro alla omvände». Kyrkan utom pietismen har således lika litet 40

kunnat verka omvändelsen, som lagen utan mellankomst, af egen
handsrätt förmått minska missdtdarenas antal. Att detta iikväl skulle
tilltagit sedan dödsstraffets afkafhinde, det tror jag icke vara händel—
sen.

Jemför man befolk ningen i bda här nämnda delar aF landet, så
måste man medgifva, att i dess inre och östra del mindre ondska flnnes,
och färre brott begis. Men ocks är här befolkningen Försänkt i större
okunnighet och har mycket af vildens stupida tröghet. 1 vestra delen
deremot utvisar alit, att den allmänna bildningen stär liögre, och mcd
alh sit onda röjer alimogen här mera andligt lit mera humanitet. 50

Jemförelsen utfaller ännu mer till den sednares Fördel, om man för den
väljer andra delar af Osterbotten än den nämnda, som äFven i dessa
landsändar har en bedröflig utmärkclse. Att den hemliga osedligheten
icke är mindre i landets östra del, derom kunna läkarena gilva ett
sorgligt vittnesbörd. En varmare religionsundervisning och god kom-
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munalordning skuile pä bäda stälien verka För det goda. Men den
sistnäninda förutsii 11cr ett del tagande för det al imänna, öfverhufvud ett
ntresse för annat än slundens behof, hvilket den Finska almogen icke
känner. Alltför fä individer ui’ dc biidade klasserna lefva bland
aimogen. för att genom den näszon ailmiin bildning skulie nedtriinga till
densamma. l3iidande liisning utgör derl’öre dcss största behof. Men den
Förses ännu helire mcd skrifter, som bidraga ali fasthåila dess sinne i
råhei och vidskepelsc. Om denna litteratur en annan gäng.

117 JNGENAF VÅRA VJRDA LJSAREKAN TRO...
Saima n:o 29 18. VII 1844

Ingen af vaWa värda liisare kan Iro, hvil ken möda det kostar alI fylla
helsl en sä 1 iten spait som denna ur vära värda kol legers Fatabur. Intet
flnnes der alI berätta; inlet ali skratta ät. Ty löjet skulle blifva lika
enformigt, som dess föremäl, d. ii. upphöra ait vara löje. Sjelfvaste
Borgä Tidnings »diskussion» vore i denna lekamiigen fuktiga men

20 andiigen torra tid ett verkligt fynd. Kun nägon Kristen själ säga,
hvarföre nu det ceiebra biadet icke viii »disk utera»? 1 ivarom? fråga r
viii ingen. Det garnia iimnei för dess »diskussioner» är ju lika litet
uttömdt, som det varil från tidens begynneise. Sjeifva »diskussionen»
itr ju och harju van t ämne nog. Obegripiigt, alI den no icke begagna
det ypperi iga Lii ifiiiiet. En annan gäng har kanskc Saima icke mer så

god iedighet för »diskussioner». En annan gång har lion kanske icke
det ädelmodiua lynne atl »truga mm seas» pä 3. T., d. ii. alI skänka
detta blad 7/8 aF dess sedvanliga innehäii för iniet. Ty aldrig i veriden
kan det viii vara 3. T—s mening, ali dess spaiter under ärels lopp skulle

30 innehåliit någon »se/ts», om icke händelsevis säsom gäfva af en

insändarc. Ocksti är det ingalunda vär mening att af 8. T. Fordra nägon
»sens». Nej en Tidning är just till, för alI röra ihop underkurer,
psychoiogiska märkvärdigheter. öfversigter af mynl (icke aC detias
belopp). utslitna anekdoter och mera sådant. Sä. jusl sä representerar
den allmänna opinionen. är sanningcns loik, Förädiar iäsarens smak,
verkar För industricn (sin egen), ädagaiägger mcd ett ord värdiga
sträfvanden, Förvänande vore det, om icke dessu skuile vIIna för elt
högiärdl upphof. om dc icke en gäng skola medföra sin bciöning, bäde
1 yttre och inre mätto. När så sker, och vi hoppas del sker snarl, dä

40 skali 3. T. mcd fransosens ord utropa: »Flimlen vare pris. aLI jag 1kk
prygel»! och Abo Tidning skali sarnmanskrifva en ny intagande
berätteise oni »Lycka genom stryk.»

118 FINSKA FÖRHÅLLANDEN 1 SVERIGE.
Salitia n:o 29 IX. VII 1834

För hvar en. som besöki Sverige. säga vi intet nyit. dä vi omnämna den
50 djupa okunnighet om alla Finska i’örhälianden, som derstädes räder.

Man vore böjd ati tro denna vara en i’öiid ui’ bäda ländernas
förändrade förhälianden. sedan 30 är lilibaka. Men den är verkiigen
traditionei. sä att det tydiigt röjes, huru litet Finland varii kdndt för
Svensk’’rncrven under i’öreningen. Si bör liian icke förvänas, om man
hör en Svensk iiird taga iZr afgjordt, alt Svenskan är det enda spräk,


